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Hardware included Tools needed

Phillips-head screwdriver

Caulk gun

Drill with a 6 mm (1/4 in) masonry bit (optional)

1.

Shut off power at the breaker.

Note: If your power system is classified as OVC III, please check the 
building “Distribution Panel”, Ex switch panel has installed Surge 
Protectors. Ensure that the surge protector is an IEC 61051-2 certified 
Surge Protector to reduce Mains Transient Voltage to Overvoltage 
Category II (2500 V pk or lower) before connecting to all AC Inputs. If 
there is no Surge Protector, do not install Hardwired Kit without one.

Junction box

   

WARNING: Risk of electrical shock. Installation and wiring must be 
performed by a licensed electrician in Australia and New Zealand, 
and may be required in other countries. Refer to your local laws and 
building regulations before performing electrical work; permits 
and/or professional installation may be required by law.

CAUTION: Risk of fire. Do not install near combustible or flammable 
surfaces. The Hardwired Kit must be installed on a wall or eave.

Before you begin installing your Hardwired Kit, make sure that you’re 
following safety code standards. 

•	 Turn off power at the consumer unit before installing.
•	 Verify that the supply voltage is correct. Connect product  

to a 100~240 VAC 50/60 Hz power source.
•	 The earth wire must be connected to the product.  

DO NOT INSTALL if a working earth connection is not available.
•	 Do not connect this product to a dimmer switch or timer.
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2.

Feed wire through grommet.

Note: Use a minimum 18AWG or higher round 3-core cable with outer 
diameter of 6-7 millimeters and core diameter of 0.75-1 millimeters. 

3.

Tighten wire fastener screws.

WARNING: The pressing plate should be over the cable insulation, 
and not over the individual wires.

4.

Use level and mark screw holes.

5.

Install junction box.

On stucco, brick, or concrete, use a 1/4 in (6 mm) masonry bit to drill 
holes for the included wall anchors.
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6.

Cover screws with rubber caps.

Optional: Use the built-in hooks to hold the S-hook.

7.

Connect wires. 

Fasten earth screw with a minimum torque of 0.4N/m.
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Connect the brown (L) and blue (N) wires.

Note: If ever needed to remove wires: Remove the brown (L) and blue 
(N) wires. Then, remove the yellow wired mount bonding conductor 
wire and the home protective earthing conductor wire.

WARNING: Please follow standard electrical code in your country. 
Depending on the age of the home, the wires may not match the 
colours shown below. Please consult a qualified electrician in your 
area if you are unsure or uncomfortable installing or uninstalling.

8.

Tuck wires and install wired mount.

9.

Tighten screws until fully sealed. 

Then, tighten the screws into the wired mount until the foam  
backing fully seals the junction box to prevent water from entering.  
(1.37-1.47N/m of torque force) 

brown

blue

yellow
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11.

Apply cosmetic screw plugs.

Camera installation

1. 

Refer to your camera’s setup guide to remove the native mount and 
rubber cap.

2. 

Tighten the included hex joint onto the back of your camera, ensuring 
the UP arrow is pointing up.

10.

Apply a weatherproof silicone caulk or sealant around the outside 
where the wired mount and wall meet to prevent water from entering 
the junction box. 
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4. 

Plug the USB-C cable on the Hardwired Mount into your camera, 
ensuring it is fully inserted.

5. 

Align the locking indicators on the hex joint and the Hardwired Mount 
and insert.

6. 

Turn until your camera locks in place.

3. 

Refer to your camera setup guide to remove the rubber plug from your 
camera’s power port, if necessary.
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8. 

Install your camera’s decorative cover by sliding until you hear a  
click to secure.

9. 

If installing Outdoor Cam Plus, use decorative cover 1.
If installing Outdoor Cam Pro, use decorative cover 2.
If installing Spotlight Cam Pro (2nd Gen), use decorative cover 3.

1
2 3

10. 

Adjust your camera’s position, if necessary.

7. 

Tighten the security screw.
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11. 

Must apply proper silicone or caulk around the junction box knockouts, 
between the junction box and Hardwired Mount, and between the 
junction box and mounting surface to seal any gaps.
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Im Lieferumfang enthaltenes Montagematerial Benötigte Werkzeuge

Kreuzschlitzschraubendreher

Kartuschenpistole

Bohrmaschine mit 6-mm-Steinbohrer (optional)

1.

Schalten Sie den Strom am Sicherungskasten aus.

Hinweis: Wenn Ihr Stromversorgungssystem als OVC III klassifiziert ist, 
überprüfen Sie den Verteiler des Gebäudes, z. B. ob die Schalttafel 
über einen installierten Überspannungsschutz verfügt. Stellen Sie 
sicher, dass es sich beim Überspannungsschutz um einen gemäß 
IEC 61051-2 zertifizierten Überspannungsschutz handelt, um die 
Hauptspannung auf Überspannungskategorie II (2.500 V oder 
niedriger) zu reduzieren, bevor Sie die Wechselstromeingänge 
anschließen. Wenn es keinen Überspannungsschutz gibt, installieren 
Sie das Kit zur Festverdrahtung nicht ohne einen solchen.

Abzweigdose

   

WARNUNG: Stromschlaggefahr. In Australien, Neuseeland und 
gegebenenfalls auch in anderen Ländern müssen die Installation und 
die Verkabelung von einer Fachkraft durchgeführt werden. Informieren 
Sie sich über die örtlichen Vorschriften und die geltenden 
Bauvorschriften, bevor Sie elektrische Arbeiten durchführen; 
Genehmigungen und/oder eine professionelle Installation können 
gesetzlich vorgeschrieben sein.

ACHTUNG: Brandgefahr. Nicht in der Nähe von brennbaren oder 
entflammbaren Oberflächen installieren. Das Kit zur Festverdrahtung 
muss an einer Wand oder einer Dachtraufe installiert werden.

Bevor Sie mit der Montage des Kits zur Festverdrahtung beginnen, stellen 
Sie sicher, dass Sie die geltenden Sicherheitsnormen einhalten.

•	 Schalten Sie vor der Installation die Stromzufuhr am Verteilerkasten ab.
•	 Überprüfen Sie, ob die Versorgungsspannung korrekt ist. Schließen Sie 

das Produkt an eine Stromquelle mit 100 bis 240 V AC und 50/60 Hz an.
•	 Der Erdungsleiter muss an das Produkt angeschlossen werden.  

NICHT INSTALLIEREN, wenn keine funktionierende Erdungsleitung 
vorhanden ist.

•	 Schließen Sie dieses Produkt nicht an einen Dimmer oder eine 
Zeitschaltuhr an.
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2.

Führen Sie den Draht durch die Tülle.

Hinweis: Verwenden Sie mindestens ein rundes 3-adriges 18AWG-
Kabel mit einem Außendurchmesser von 6–7 mm und einem 
Aderdurchmesser von 0,75–1 mm.

3.

Ziehen Sie die Schrauben zur Kabelfixierung fest.

WARNUNG: Die Andruckplatte sollte sich über der Kabelisolierung 
und nicht über den einzelnen Drähten befinden.

4.

Verwenden Sie die Wasserwaage und markieren  
Sie die Schraubenlöcher.

5.

Montieren Sie die Abzweigdose.

Bohren Sie bei der Montage auf Putz, Ziegelstein oder Beton mit 
einem 6 mm dicken Steinbohrer Löcher für die enthaltenen 
Wanddübel.
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6.

Decken Sie die Schrauben mit den Gummikappen ab.

Optional: Verwenden Sie die eingebauten Haken, um den  
S-Haken einzuhängen.

7.

Schließen Sie die Drähte an.

Ziehen Sie die Erdungsschraube mit einem Drehmoment von 
mindestens 0,4 Nm an.
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Schließen Sie den braunen (L) und den blauen (N) Draht an.

Hinweis: Falls jemals Kabel entfernt werden müssen, entfernen Sie 
zuerst den braunen (L) und den blauen (N) Draht. Entfernen Sie dann 
den gelben Draht zur Erdnung der Halterung sowie den 
Schutzleiterdraht des Netzkabels. 

WARNUNG: Bitte beachten Sie die in Ihrem Land geltenden 
Vorschriften für Elektroinstallationen. Je nach Baujahr des Gebäudes 
stimmen die Kabel möglicherweise nicht mit den unten gezeigten 
Farben überein. Bitte wenden Sie sich an eine qualifizierte 
Elektrofachkraft in Ihrer Nähe, wenn Sie sich bei der Montage oder 
Demontage unsicher oder unwohl fühlen.

8.

Verstauen Sie die Kabel und montieren Sie die verdrahtete Halterung.

9.

Ziehen Sie die Schrauben so weit fest, dass alles vollständig 
abgedichtet ist.

Ziehen Sie dann die Schrauben der Kabelhalterung fest an, bis die 
Schaumstoffbeschichtung die Anschlussdose vollständig abdichtet, 
um das Eindringen von Wasser zu verhindern. (1,37–1,47 Nm 
Drehmoment)

braunen

blauen

gelben
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11.

Setzen Sie die kosmetischen Verschlussstopfen auf die Schrauben.

Installation der Kamera

1. 

Schauen Sie in der Einrichtungsanleitung Ihrer Kamera nach, um die 
Original-Halterung und die Gummikappe zu entfernen.

2. 

Ziehen Sie das mitgelieferte Sechskantverbindungsstück an der 
Rückseite der Kamera fest und achten Sie darauf, dass der Pfeil „UP“ 
nach oben zeigt.

10.

Tragen Sie außen um die Kontaktstelle zwischen der verdrahteten 
Halterung und der Wand eine Silikondichtmasse oder einen anderen 
Dichtstoff auf, damit kein Wasser in die Abzweigdose eintreten kann.
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4. 

Stecken Sie das USB-C-Kabel der Halterung zur Festverdrahtung in die 
Kamera und achten Sie darauf, dass es vollständig eingesteckt ist.

5. 

Richten Sie die Verriegelungsmarkierungen am 
Sechskantverbindungsstück und der Halterung zur Festverdrahtung 
aus und stecken Sie sie zusammen.

6. 

Drehen Sie die Kamera, bis sie einrastet.

3. 

Schauen Sie in der Einrichtungsanleitung Ihrer Kamera nach, um 
bei Bedarf den Gummistopfen aus dem Netzanschluss der Kamera 
zu entfernen.
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8. 

Bringen Sie die dekorative Abdeckung der Kamera an, indem Sie sie 
schieben, bis sie hörbar einrastet.

9. 

Verwenden Sie bei der Montage der Outdoor Cam Plus die dekorative 
Abdeckung 1.
Verwenden Sie bei der Montage der Outdoor Cam Pro die dekorative 
Abdeckung 2.
Verwenden Sie bei der Montage der Spotlight Cam Pro (2. Gen.) die 
dekorative Abdeckung 3.

1
2 3

10. 

Passen Sie bei Bedarf die Position der Kamera an.

7. 

Ziehen Sie die Sicherheitsschraube an.
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11. 

Sie müssen geeignetes Silikon oder eine Dichtungsmasse um die 
vorgestanzten Öffnungen der Abzweigdose, zwischen Abzweigdose 
und Montageabdeckung sowie zwischen Abzweigdose und 
Montagefläche auftragen, um etwaige Lücken abzudichten.
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Matériel inclus Outils nécessaires

Tournevis cruciforme

Pistolet à calfeutrer

Perceuse avec mèche de 6 mm (facultatif)

1.

Coupez l’alimentation au niveau du disjoncteur.

Remarque : si votre système d’alimentation est classé OVC III, veuillez 
vérifier que le « tableau électrique » (ou tableau de commande) du 
bâtiment est équipé de parasurtenseurs. Assurez-vous que le 
parasurtenseur est certifié CEI 61051-2 pour réduire la tension 
transitoire principale à la catégorie de surtension II (2 500 Vpk ou 
moins) avant de le connecter à toutes les entrées CA. S’il n’y a pas de 
parasurtenseur, n’installez pas le kit de raccordement sans en avoir un.

Boîte de jonction

   

AVERTISSEMENT : risque de décharge électrique. L’installation et le 
câblage doivent être réalisés par un électricien professionnel agréé 
en Australie et en Nouvelle-Zélande. Cette obligation peut 
également être effective dans d’autres pays. Consultez les lois et 
réglementations du bâtiment de votre région avant d’effectuer des 
travaux électriques ; des permis et/ou une installation 
professionnelle peuvent être exigés par la loi.

ATTENTION : risque d’incendie. N’installez pas l’appareil à proximité 
de surfaces combustibles ou inflammables. Le kit de raccordement 
doit être installé sur un mur ou un avant-toit

Avant de débuter l’installation de votre kit de raccordement, assurez-
vous de respecter les normes de code de sécurité.

•	 Avant de procéder à l’installation, coupez l’alimentation au niveau 
du tableau électrique.

•	 Vérifiez que la tension d’alimentation est correcte. Connectez le 
produit à une source d’alimentation de 100 à 240 V CA 50/60 Hz.

•	 Le fil de terre doit être connecté au produit.  
NE PAS INSTALLER si aucune connexion de mise à la terre en état de 
marche n’est disponible.

•	 Ne connectez pas ce produit à un variateur ou à une minuterie.
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2.

Faites passer le fil dans l’œillet.

Remarque : utilisez un câble rond à 3 conducteurs de 18 AWG ou plus, 
avec un diamètre extérieur de 6 à 7 millimètres et un diamètre du 
noyau de 0,75 à 1 millimètre.

3.

Serrez les vis de fixation du câble.

AVERTISSEMENT : la plaque de pressage doit se trouver au-dessus 
de l’isolation du câble et non sur les fils individuels.

4.

Utilisez un niveau et marquez les trous de vis.

5.

Installez la boîte de dérivation.

Utilisez le foret de maçonnerie de 6 mm pour percer des trous dans un 
mur en stuc, en brique ou en béton, puis insérez les chevilles.
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6.

Couvrez les vis avec des capuchons en caoutchouc.

Facultatif : utilisez les crochets intégrés pour maintenir le crochet en S.

7.

Branchez les fils.

Serrez la vis de terre avec un couple minimum de 0,4 N/m.
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Branchez les fils marron (L) et bleu (N).

Remarque : si vous avez besoin de retirer des fils, retirez les fils 
marron (L) et bleu (N). Ensuite, retirez le fil conducteur de liaison 
jaune à montage câblé et le fil conducteur de mise à la terre de 
protection d’origine.

      AVERTISSEMENT : veuillez suivre le code électrique 
standard de votre pays. Selon l’ancienneté de la maison, les fils 
peuvent ne pas correspondre aux couleurs indiquées ci-dessous. 
Si vous n’êtes pas sûr ou ne vous sentez pas à l’aise pour effectuer 
l’installation ou la désinstallation, veuillez vous adresser à un 
électricien agréé de votre région.

8.

Rentrez les fils et installez le support câblé.

9.

Serrez les vis jusqu’à ce qu’elles soient complètement fixées.

Serrez ensuite les vis dans le support câblé jusqu’à ce que le support 
en mousse assure l’étanchéité complète de la boîte de dérivation et 
empêche l’eau de pénétrer (1,37-1,47 N/m de force de couple).

marron

bleu

jaune
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11.

Appliquez des cache-vis.

Installation de la caméra

1. 

Reportez-vous au guide d’installation de votre caméra pour retirer le 
support d’origine et le capuchon en caoutchouc.

2. 

Serrez le joint hexagonal inclus à l’arrière de votre caméra, en veillant à 
ce que la flèche UP soit orientée vers le haut.

10.

Appliquez un produit de calfeutrage ou d’étanchéité en silicone 
résistant aux intempéries autour de l’extérieur, là où le support câblé 
et le mur se rejoignent, pour empêcher l’eau de pénétrer dans la boîte 
de dérivation.
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4. 

Branchez le câble USB-C du support raccordé à la caméra, en 
l’enfonçant complètement.

5. 

Alignez les indicateurs de verrouillage sur le joint hexagonal et sur le 
support raccordé, puis insérez la caméra.

6. 

Tournez jusqu’à ce que votre caméra se fixe.

3. 

Reportez-vous au guide d’installation de votre caméra pour retirer le 
bouchon en caoutchouc du port d’alimentation de votre caméra, le cas 
échéant.
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8. 

Placez le cache décoratif de votre caméra en le faisant glisser jusqu’à 
ce que vous entendiez un clic de fixation.

9. 

Si vous installez l’Outdoor Cam Plus, utilisez le cache décoratif 1.
Si vous installez l’Outdoor Cam Pro, utilisez le cache décoratif 2.
Si vous installez la Spotlight Cam Pro (2e génération), utilisez le cache 
décoratif 3.

1
2 3

10. 

Ajustez la position de votre caméra, le cas échéant.

7. 

Serrez la vis de sécurité.
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11. 

Vous devez appliquer un produit de calfeutrage ou du silicone autour 
des ouvertures de la boîte de dérivation, entre la boîte de dérivation et 
le support du cache de la boîte de dérivation, et entre la boîte de 
dérivation et la surface de fixation, afin de boucher les trous éventuels.
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Materiale per l’installazione incluso Strumenti richiesti

Cacciavite con punta a croce

Pistola sigillante

Trapano con punta per muratura da 6 mm (facoltativo)

1.

Interrompere l’alimentazione dal quadro elettrico.

Nota: se il sistema di alimentazione è classificato come OVC III, 
controllare il quadro elettrico dell’edificio e verificare che siano stati 
installati dei limitatori di sovratensione nel pannello di commutazione. 
Assicurarsi che il limitatore di sovratensione abbia la certificazione IEC 
61051-2 per ridurre la tensione transitoria principale alla categoria di 
sovratensione II (2500 Vpk o inferiore) prima di effettuare il 
collegamento a tutti gli ingressi AC. In assenza di un limitatore di 
sovratensione, non installare il kit di cablaggio.

Scatola di giunzione

   

AVVISO: pericolo di scosse elettriche. In Australia e Nuova Zelanda, 
l’installazione e il cablaggio devono essere eseguiti da un 
elettricista autorizzato; lo stesso potrebbe essere necessario anche 
in altri Paesi. Fare riferimento alle leggi locali e alle normative 
edilizie prima di eseguire lavori elettrici; per legge potrebbero 
essere richiesti permessi e/o installazioni professionali.

ATTENZIONE: pericolo di incendio. Non installare in prossimità di 
superfici combustibili o infiammabili. Il kit di cablaggio deve essere 
montato a parete o su una grondaia.

Prima di iniziare a installare il kit di cablaggio, assicurarsi di rispettare 
gli standard dei codici di sicurezza.

•	 Spegnere il quadro elettrico prima dell’installazione.
•	 Verificare che la tensione di alimentazione sia corretta. Collegare il 

prodotto a una fonte di alimentazione da 100 a 240 VAC,  
50/60 Hz.

•	 La messa a terra deve essere collegata al prodotto.  
NON INSTALLARE se non è disponibile una messa a  
terra funzionante.

•	 Non collegare il prodotto a un interruttore dimmer o a un timer.
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2.

Far passare il cavo attraverso il passacavo.

Nota: utilizzare un cavo tondo a 3 poli 18AWG o superiore con un 
diametro esterno di 6-7 mm e un diametro dei poli di 0,75-1 mm.

3.

Serrare le viti di fissaggio del cavo.

ATTENZIONE: la piastra a pressione deve essere posta sopra 
l’isolamento del cavo e non sopra i singoli fili.

4.

Praticare dei fori per viti livellati e contrassegnati.

5.

Montare la scatola di derivazione.

Per superfici in stucco, mattoni o cemento, utilizzare una punta da 
trapano per muratura da 6 mm per praticare i fori per i tasselli 
forniti a corredo.
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6.

Coprire le viti con i tappi in gomma.

Opzionale: utilizzare i ganci in dotazione per tenere fermo il 
gancio a S.

7.

Collegare i cavi.

Serrare la vite di messa a terra con una coppia minima di torsione di 
0,4 Nm.
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Collegare i fili marrone (L) e blu (N).

Nota: se fosse necessario, rimuovere i fili marrone (L) e blu (N). Quindi, 
rimuovere il filo conduttore di collegamento del supporto cablato 
giallo e il filo conduttore di messa a terra di protezione domestica.

ATTENZIONE: seguire le normative elettriche standard del proprio 
paese. A seconda dell’età della casa, i cavi potrebbero non 
corrispondere ai colori indicati di seguito. In caso di dubbi o 
difficoltà nell’eseguire l’installazione o la disinstallazione, rivolgersi 
a un elettricista qualificato nella propria zona.

8.

Infilare i cavi e installare il supporto cablato.

9.

Serrare le viti fino a quando non sono completamente ferme.

Poi, serrare le viti nel supporto cablato fino a quando il supporto in 
schiuma non sigilla completamente la scatola di giunzione per evitare 
l’ingresso di acqua. (Forza di coppia di torsione: 1,37-1,47 N m)

marrone

blu

giallo
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11.

Applicare i tappi a vite cosmetici.

Installazione della videocamera

1. 

Fare riferimento alla guida all’installazione della videocamera per 
rimuovere il supporto nativo e il tappo in gomma.

2. 

Stringere il giunto esagonale incluso sul retro della videocamera, 
assicurandosi che la freccia UP sia rivolta verso l’alto.

10.

Applicare un sigillante o del silicone resistente alle intemperie intorno 
al bordo dove il supporto cablato appoggia sulla parete per evitare 
che l’acqua penetri nella scatola di derivazione.
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4. 

Collegare il cavo USB-C al supporto cablato nella videocamera, 
assicurandosi che sia completamente inserito.

5. 

Allineare gli indicatori di bloccaggio sul giunto esagonale e sul 
supporto Con cablaggio e inserire.

6. 

Girare finché la videocamera non si blocca in posizione.

3. 

Fare riferimento alla guida all’installazione della videocamera per 
rimuovere il tappo in gomma dalla porta di alimentazione della 
videocamera, se necessario.
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8. 

Installare la copertura decorativa della videocamera facendola scorrere 
fino a che non scatta in posizione.

9. 

Per l’installazione di Outdoor Cam Plus, utilizzare la copertura 
decorativa 1.
Per l’installazione di Outdoor Cam Pro, utilizzare la copertura 
decorativa 2.
Per l’installazione di Spotlight Cam Pro (2ª gen.), utilizzare la 
copertura decorativa 3.

1
2 3

10. 

Se necessario, regolare la posizione della videocamera.

7. 

Serrare la vite di sicurezza.
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11. 

Occorre applicare del silicone o un sigillante adeguato intorno ai fori 
di montaggio della scatola di giunzione, tra la scatola di giunzione e il 
supporto del relativo coperchio e tra la scatola di giunzione e la 
superficie di montaggio per sigillare eventuali spazi.
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Piezas incluidas Herramientas necesarias

Destornillador de estrella

Pistola de sellado

Taladro con broca de albañilería de 6 mm (opcional)

1.

Desconecta la corriente desde el cuadro eléctrico.

Nota: si la clasificación del sistema de alimentación es OVC III, 
comprueba que el cuadro eléctrico del edificio (cuadro de 
interruptores Ex) tenga instalados protectores contra subidas de 
tensión. Asegúrate de que el protector contra subidas de tensión 
cuente con la certificación de la norma IEC 61051-2, de modo que 
reduzca las tensiones o sobretensiones transitorias de categoría II de la 
red eléctrica (hasta 2500 V), antes de conectar todas las entradas de 
CA. No instales el kit de cableado si no hay disponible un protector 
contra subidas de tensión.

Caja de conexiones

   

ADVERTENCIA: riesgo de descarga eléctrica. En Australia y Nueva 
Zelanda, se requiere que la instalación y la conexión al cableado las 
lleve a cabo un electricista acreditado. Es posible que este requisito 
también sea obligatorio en otros países. Consulta la legislación 
local y la normativa de tu edificio antes de manipular el cableado 
eléctrico, ya que es posible que la ley exija ciertos permisos y/o una 
instalación profesional.

PRECAUCIÓN: riesgo de incendio. No instales el dispositivo cerca 
de superficies combustibles ni inflamables. El kit de cableado debe 
instalarse en una pared o en un alero.

Antes de empezar a instalar el kit de cableado, asegúrate de cumplir la 
normativa vigente en materia de seguridad.

•	 Desconecta la corriente del cuadro eléctrico antes de la instalación.
•	 Comprueba que el voltaje del suministro eléctrico sea correcto. 

Conecta el producto a una fuente de alimentación de 100 a 240 V 
de CA, 50/60 Hz.

•	 El cable de conexión a tierra debe estar conectado al producto.NO 
INSTALES EL DISPOSITIVO si no hay ninguna toma a tierra 
disponible.

•	 No conectes el producto a un temporizador ni a un regulador de 
intensidad lumínica.
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2.

Pasa el cable a través del ojal.

Nota: utiliza un cable tripolar redondo de al menos 18 AWG, con un 
diámetro externo de 6 a 7 mm y un diámetro interno de 0,75 a 1 mm.

3.

Aprieta los tornillos de sujeción del cable.

ADVERTENCIA: la placa de presión debe situarse sobre el 
aislamiento exterior de los cables y no sobre los cables individuales.

4.

Utiliza un nivel para marcar los orificios de los tornillos.

5.

Instala la caja de conexiones.

En estuco, ladrillo u hormigón, utiliza una broca de albañilería de 
6 mm para perforar los orificios en los que irán introducidos los tacos 
de pared incluidos.
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6.

Cubre los tornillos con los tapones de goma.

Opcional: sujeta el gancho en forma de S con los ganchos integrados.

7.

Conecta los cables.

Ajusta el tornillo de toma a tierra con una torsión mínima de 0,4 N/m.
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Conecta los cables marrón (L) y azul (N).

Nota: si alguna vez es necesario retirar los cables, desconecta el 
marrón (L) y el azul (N). A continuación, desconecta el cable conductor 
soldado amarillo de la montura cableada y el cable conductor con 
protección de conexión a tierra de la casa.

ADVERTENCIA: debes cumplir la normativa estándar sobre 
instalaciones eléctricas de tu país. Es posible que, dependiendo de 
la antigüedad de la casa, los cables no coincidan con los colores que 
se muestran a continuación. Consulta a un electricista acreditado si 
no te sientes capacitado para instalar o desinstalar el dispositivo tú 
mismo.

8.

Coloca los cables e instala la montura conectada al cableado.

9.

Aprieta los tornillos hasta que quede completamente sellada.

A continuación, aprieta los tornillos en la montura cableada hasta que 
el refuerzo de espuma selle completamente la caja de conexiones, 
para así evitar que entre agua (es necesaria una torsión de 1,37 a 
1,47 N/m).

brown

blue

yellow
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11.

Cubre los tornillos con los tapones embellecedores.

Instalación de la cámara

1. 

Consulta la guía de configuración de la cámara para retirar el soporte 
original y el tapón de goma.

2. 

Fija la junta hexagonal incluida a la parte posterior de la cámara. 
Asegúrate de que la flecha UP apunte hacia arriba.

10.

Aplica silicona o masilla sellante resistente a la intemperie alrededor 
de la parte exterior, donde se unen la montura conectada al cableado 
y la pared, para evitar que entre agua en la caja de conexiones.
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4. 

Conecta el cable USB-C del soporte para cableado a la cámara y 
asegúrate de que quede completamente insertado.

5. 

Alinea los indicadores de bloqueo de la junta hexagonal con los del 
soporte para cableado e inserta la cámara.

6. 

Gira la cámara hasta que encaje en su lugar.

3. 

Si es necesario, consulta la guía de configuración de la cámara para 
retirar el tapón de goma del puerto de alimentación de la cámara.
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8. 

Coloca la cubierta decorativa de la cámara deslizándola hasta que 
oigas un clic.

9. 

Si vas a instalar Outdoor Cam Plus, utiliza la cubierta decorativa 1.
Si vas a instalar Outdoor Cam Pro, utiliza la cubierta decorativa 2.
Si vas a instalar Spotlight Cam Pro (2.ª gen.), utiliza la cubierta 
decorativa 3.

1
2 3

10. 

Si es necesario, ajusta la posición de la cámara.

7. 

Aprieta el tornillo de seguridad.
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11. 

Para sellar cualquier hueco, aplica un tipo adecuado de silicona o 
masilla alrededor de los orificios ciegos de la caja de conexiones, 
así como entre la caja de conexiones, su cubierta y la superficie 
de montaje.
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Inbegrepen hardware Benodigd gereedschap

Kruiskopschroevendraaier

Kitpistool

Boor met een steenboortje van 6 mm (optioneel)

1.

Sluit de stroom af bij de schakelaar.

Let op: als je energiesysteem is geclassificeerd als OVC III, controleer je 
of het EX-schakelpaneel van het ‘distributiepaneel’ van het gebouw 
een overspanningsafleider heeft geïnstalleerd. Zorg ervoor dat de 
overspanningsafleider een IEC 61051-2-gecertificeerde 
overspanningsafleider is om de spanningsschommelingen te verlagen 
naar overspanningscategorie II (2500 V pk of lager) voordat je deze 
aansluit op alle wisselstroomingangen. Installeer geen omvormset 
zonder overspanningsafleider.

Lasdoos.

   

WAARSCHUWING: gevaar voor elektrische schokken. In Australië 
en Nieuw-Zeeland moet de installatie en bedrading worden 
uitgevoerd door een erkende elektricien. Dit kan ook in andere 
landen vereist zijn. Raadpleeg de plaatselijke wetgeving en 
bouwvoorschriften voordat je elektrische werkzaamheden uitvoert. 
Vergunningen en/of professionele installatie zijn mogelijk wettelijk 
vereist.

LET OP: brandgevaar. Niet in de buurt van brandbare of 
ontvlambare oppervlakken installeren. De omvormset moet aan 
een muur of dakrand worden bevestigd.

Neem de veiligheidsnormen in acht voordat je begint met het 
installeren van de omvormset.

•	 Schakel de stroom bij de hoofdschakelaar uit voordat je met de 
installatie begint.

•	 Controleer of de voedingsspanning juist is. Sluit het product aan op 
een voedingsbron van 100 tot 240 VAC, 50/60 Hz.

•	 De aardedraad moet worden aangesloten op het product. 
NIET INSTALLEREN als er geen werkende aardeverbinding 
beschikbaar is.

•	 Sluit dit product niet aan op een dimmer of timer.
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2.

Voer de draad door de doorvoertule.

Let op: gebruik een ronde 3-aderige kabel van minimaal 18 AWG of 
met een buitendiameter van 6-7 millimeter en een kerndiameter van 
0,75-1 millimeter.

3.

Draai de schroeven voor draadbevestiging vast.

WAARSCHUWING: de drukplaat moet over de kabelisolatie liggen 
en niet over de afzonderlijke draden.

4.

Gebruik een waterpas en markeer de schroefgaten.

5.

Monteer de lasdoos.

Bij muren van stucwerk, baksteen of beton gebruik je een steenboortje 
van 6 mm om de gaten voor de inbegrepen pluggen te boren.
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6.

Dek de schroeven af met rubberen doppen.

Optioneel: gebruik de ingebouwde haken om de S-haak vast te zetten.

7.

Sluit de draden aan.

Draai de aardschroef vast met een aanhaalmoment van 
minimaal 0,4 N/m.
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Sluit de bruine (L) en blauwe (N) draden aan.

Opmerking: als je ooit draden moet verwijderen, verwijder dan de 
bruine (L) en blauwe (N) draden. Verwijder vervolgens de gele 
verbindingsdraad en de beschermende aardedraad.

WAARSCHUWING: volg de geldende elektriciteitsvoorschriften 
van je land. Afhankelijk van hoe oud de woning is, komen de 
draden mogelijk niet overeen met de hieronder weergegeven 
kleuren. Neem contact op met een gekwalificeerde elektricien in je 
omgeving als je twijfelt of je je niet prettig voelt bij het installeren 
of verwijderen.

8.

Stop de draden weg en monteer de bedrade bevestiging.

9.

Draai de schroeven aan tot ze goed vast zitten.

Draai vervolgens de schroeven in de bedrade steun vast totdat de 
schuimlaag de verbindingskast volledig afdicht om te voorkomen dat 
er water binnendringt (1,37-1,47 N/m aan koppelkracht).

bruine

blauwe

gele
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11.

Breng cosmetische schroefpluggen aan.

Camera-installatie

1. 

Raadpleeg de installatiehandleiding van je camera om de native 
afdekking en rubberen dop te verwijderen.

2. 

Draai de meegeleverde zeskantige koppeling vast aan de achterzijde 
van de camera en zorg ervoor dat de Up-pijl omhoog wijst.

10.

Breng weerbestendige siliconenkit aan rond de buitenkant waar de 
bedrade bevestiging en de muur elkaar raken om te voorkomen dat er 
water in de lasdoos komt.
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4. 

Sluit de USB-C-kabel van de bedrade montagebeugel aan op je 
camera en zorg dat hij er volledig is ingestoken.

5. 

Lijn de vergrendelingsindicatoren op de zeskantige koppeling uit met 
de bedrade steun en schuif ze in elkaar.

6. 

Draai totdat de camera op zijn plaats vastklikt.

3. 

Raadpleeg indien nodig de installatiehandleiding van de camera om 
de rubberen plug uit de voedingspoort van de camera te verwijderen.
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8. 

Plaats de decoratieve afdekking van de camera door deze dicht te 
schuiven tot je een klik hoort om hem vast te zetten.

9. 

Als je de Outdoor Cam Plus installeert, gebruik dan 
decoratieve afdekking 1.
Gebruik bij het installeren van de Outdoor Cam Pro 
decoratieve afdekking 2.
Gebruik bij het installeren van de Outdoor Cam Pro (2de 
generatie) decoratieve afdekking 3.

1
2 3

10. 

Pas indien nodig de positie van de camera aan.

7. 

Draai de veiligheidsschroeven vast.
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11. 

Je moet de juiste siliconen of kit aanbrengen rond de uitsparingen van 
de aansluitdoos, tussen de aansluitdoos en de steun van de afdekking 
van de aansluitdoos, en tussen de aansluitdoos en het 
montageoppervlak om eventuele openingen af te dichten.
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Utstyr som følger med Verktøy du trenger

Stjernetrekker

Fugepistol

Bor med 6 mm (1/4 tommers) murbits (valgfritt)

1.

Slå av strømmen ved å ta sikringen.

Merk: Hvis strømsystemet ditt er klassifisert som OVC III, må du 
kontrollere bygningens sikringsskap for å se om det har 
overspenningsvern. Sørg for at overspenningsvernet er IEC 
61051-2-sertifisert for å redusere spenningen til overspenningsnivå 
kategori II (2500 V pk eller lavere) før du kobler til alle AC-innganger. 
Ikke monter koblingssettet hvis det ikke finnes noe overspenningsvern.

Koblingsboksen

   

ADVARSEL: Fare for elektrisk støt. Montering og kabling må utføres 
av en lisensiert elektriker i Australia og New Zealand, og det kan 
også være påkrevd i andre land. Følg lokale lover og 
bygningsforskrifter før du utfører elektrisk arbeid. Tillatelser og/
eller profesjonell installasjon kan være påkrevd i henhold til loven.

FORSIKTIG: Brannfare. Ikke monter i nærheten av brennbare eller 
lettantennelige overflater. Koblingssettet må monteres på en vegg 
eller takskjegg.

Før du begynner å montere koblingssettet, må du kontrollere at du 
følger sikkerhetsstandardene.

•	 Slå av strømmen på forbrukerenheten før montering.
•	 Bekreft at forsyningsspenningen er riktig. Koble produktet til en 

strømkilde på 100 til 240 VAC 50/60 Hz.
•	 Jordingsledningen må kobles til produktet. 

IKKE MONTER hvis en jordingstilkobling ikke er tilgjengelig.
•	 Du kan ikke koble dette produktet til en dimmebryter eller timer.
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2.

Før ledningen gjennom maljen.

Merk: Bruk en rund 3-kjerners kabel på minimum 18 AWG eller høyere 
med en ytre diameter på 6–7 millimeter og en kjernediameter på 
0,75–1 millimeter.

3.

Trekk til festeskruene for ledningen.

ADVARSEL: Trykkplaten skal være over kabelisolasjonen og ikke 
over de enkelte ledningene.

4.

Bruk et vater og merk skruehullene.

5.

Monter koblingsboksen.

På stukkatur, murstein eller betong bruker du et 1/4 tommers (6 mm) 
murbor for å bore hull for de medfølgende veggfestene.
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6.

Dekk til skruene med gummideksler.

Valgfritt: Bruk de innebygde krokene til å holde S-kroken.

7.

Koble til ledningene.

Fest jordskruen med et minimum dreiemoment på 0,4 N/m.
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Koble til den brune (L) og blå (N) ledningen.

Merk: Hvis det noen gang er nødvendig å fjerne ledninger: Fjern den 
brune (L) og blå (N) ledningen. Deretter fjerner du bindingslederen til 
det gule kabelfestet og den beskyttende jordledningen.

ADVARSEL: Følg lokale retningslinjer for elektronikk i landet ditt. 
Avhengig av hvor gammelt hjemmet er, er det ikke sikkert at 
ledningene samsvarer med fargene som er vist nedenfor. Ta kontakt 
med en kvalifisert elektriker i området ditt hvis du er usikker eller 
ikke er komfortabel med montering eller demontering.

8.

Legg inn ledningene og monter kabelfestet.

9.

Trekk til skruene til de er helt forseglet. 

Trekk deretter til skruene i det kablede festet til skumstøtten tetter 
koblingsboksen helt for å hindre at vann trenger inn. (1,37–1,47 N/m 
med momentkraft)

brune

blå

gule
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11.

Sett på skrueplugger.

Kameramontering

1. 

Sjekk kameraets oppsettveiledning for å fjerne det originale festet og 
gummihetten.

2. 

Trekk til det medfølgende sekskantleddet på baksiden av kameraet, 
slik at UP-pilen peker oppover.

10.

Påfør værbestandig silikon eller tetningsmasse rundt utsiden der 
det kablede festet og veggen møtes for å hindre at vann trenger 
inn i koblingsboksen.
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4. 

Sett USB-C-kabelen på festet i kameraet, og sørg for at den er satt  
helt inn.

5. 

Juster låseindikatorene på sekskantleddet og festet, og sett inn.

6. 

Vri til kameraet låses på plass.

3. 

Sjekk oppsettsveiledningen for kameraet for å fjerne gummipluggen 
fra kameraets strømport om nødvendig.
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8. 

Sett på kameraets dekorative deksel ved å skyve til du hører et klikk for 
å sikre det.

9. 

Hvis du monterer Outdoor Cam Plus, bruker du dekorativt deksel 1.
Hvis du monterer Outdoor Cam Pro, bruker du dekorativt deksel 2.
Hvis du monterer Spotlight Cam Pro (andre generasjon), bruker du 
dekorativt deksel 3.

1
2 3

10. 

Juster kameraets posisjon om nødvendig.

7. 

Trekk til sikkerhetsskruen.
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11. 

Bruk silikon eller fuge rundt koblingsboksen, mellom koblingsboksen 
og dekselet til koblingsboksen og mellom koblingsboksen og 
monteringsoverflaten for å forsegle eventuelle hull.



Hardwired Kit   |   1 SE

Hårdvara som ingår Verktyg som behövs

Stjärnskruvmejsel

Fogpistol

Borr med 6 mm betongborr (tillval)

1.

Stäng av strömmen med säkringen

Obs! Om ditt elsystem är klassificerat som OVC III måste du 
kontrollera byggnadens ”Distributionspanel”, t.ex. att det finns 
installerade överspänningsskydd i kopplingspanelen. Se till att 
överspänningsskyddet är ett IEC 61051-2-certifierat 
överspänningsskydd för att minska transientspänningen i nätet 
till överspänning kategori II (2 500 V pk eller lägre) innan 
anslutning görs till alla växelströms-ingångar. Om det inte finns 
något överspänningsskydd ska du inte installera satsen för 
trådbunden koppling.

Kopplingsdosan

   

VARNING! Risk för elchock. Installation och kabelanslutning måste 
utföras av en auktoriserad elektriker i Australien och Nya Zeeland 
och kan även krävas i andra länder. Kontrollera gällande lagstiftning 
och byggregler innan du utför elarbeten. Du kan enligt lag behöva 
tillstånd eller professionell hjälp.

VARNING! Risk för brand. Installera inte i närheten av lättantändliga 
eller brandfarliga ytor. Satsen för trådbunden koppling måste 
installeras på en vägg eller under en takfot

Innan du börjar installera satsen för trådbunden koppling ska du se till 
att du följer säkerhetskodernas standard.

•	 Stäng av strömmen vid huvudströmbrytaren innan du påbörjar 
installation.

•	 Kontrollera att spänningen är korrekt. Anslut produkten till en 
strömkälla med 100 till 240 V 50/60 Hz.

•	 Jordkabeln måste vara ansluten till produkten. 
INSTALLERA INTE om du inte har en jordad kabel.

•	 Anslut inte produkten till en dimmer eller timer.



Hardwired Kit   |   2 SE

2.

Mata kabeln genom skyddshylsan.

Obs! Använd minst 18 AWG eller högre rund 3-kärnskabel med en 
ytterdiameter på 6–7 millimeter och en kärndiameter på 0,75–1 
millimeter.

3.

Dra åt kabelfästskruvarna.

VARNING! Tryckplattan ska sitta över kabelisoleringen och inte över 
de enskilda kabeltrådarna.

4.

Använd vattenpass och markera skruvhålen.

5.

Montera kopplingsdosan.

På stuckatur, tegel eller betong använder du en 6 mm betongborr för 
att borra hål för medföljande väggfästen.
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6.

Täck skruvarna med gummiskydd.

Tillval: Använd de inbyggda krokarna för att hålla fast s-kroken.

7.

Anslut kablarna.

Fäst jordskruven med ett minsta vridmoment på 0,4 Nm.
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Anslut de bruna (L) och blå (N) eltrådarna.

Obs! För att vid behov ta bort kabeltrådarna: Ta bort de bruna (L) och 
blå (N) eltrådarna. Ta sedan bort den gula eltråden för trådbunden 
montering och jordledaren för hemskydd.

VARNING! Följ den elektriska standarden i ditt land. Beroende på 
hemmets ålder kan det hända att kablarna inte matchar färgerna 
som visas nedan. Kontakta en behörig elektriker i ditt område om 
du är osäker på eller inte bekväm med att installera eller 
avinstallera.

8.

Dra i kablarna och montera fast fästet.

9.

Dra åt skruvarna tills de är helt åtdragna.

Dra sedan åt skruvarna i det kabelanslutna fästet tills 
skumgummifodret sluter tätt runt kopplingsdosan så att vatten inte 
kommer in. (1,37–1,47 Nm vridmoment)

brun

blå

gul
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11.

Sätt på de kosmetiska skruvpluggarna.

Kamerainstallation

1. 

Information om hur du tar bort det inbyggda fästet och gummikåpan 
finns i installationsguiden för kameran.

2. 

Dra åt den medföljande sexkantsanslutningen på baksidan av kameran 
och se till att UP-pilen pekar uppåt.

10.

Applicera en vädertålig silikontätning eller tätningsmedel runt utsidan 
där det trådbundna fästet och väggen möts för att förhindra att vatten 
kommer in i kopplingsdosan.
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4. 

Anslut USB-C-kabeln på fästet för Trådbunden koppling till kameran 
och se till att den är helt isatt.

5. 

Justera låsindikatorerna på sexkantsleden och fästet för trådbunden 
koppling och för in.

6. 

Vrid tills kameran låses fast på plats.

3. 

Information om hur du tar bort gummipluggen, om det behövs, finns i 
installationsguiden för kameran.
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8. 

Montera det dekorativa skyddet på kameran genom att skjuta på tills 
du hör ett klick.

9. 

Om du monterar Outdoor Cam Plus använder du dekorativt skydd 1.
Om du monterar Outdoor Cam Pro använder du dekorativt skydd 2.
Om du monterar Spotlight Cam Pro (Andra gen) använder du 
dekorativt skydd 3.

1
2 3

10. 

Justera kameraläget, om det behövs.

7. 

Dra åt säkerhetsskruven.
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11. 

Du måste applicera silikon eller kitt runt hålen i kopplingsdosan, 
mellan kopplingsdosan och fästet till kopplingsdoselocket och mellan 
kopplingsdosan och monteringsytan för att täta eventuella mellanrum.
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Mukana toimitettavat kiinnikkeet Tarvittavat työkalut

Ristipääruuvitaltta

Massapuristin

Pora 6 mm:n kiviporanterällä (valinnainen)

1.

Katkaise virta katkaisijasta.

Huomautus: Jos sähköjärjestelmälläsi on luokitus OVC III, tarkasta 
rakennuksen ”jakelupaneelista”, että Ex-kytkinpaneeliin on asennettu 
ylijännitesuojat. Varmista, että ylijännitesuoja on IEC 61051-2 
-sertifioitu ylijännitesuoja, joka alentaa verkkovirran 
transienttijännitteen ylijännitekategoriaan II (maksimiarvoltaan 
enintään 2 500 V), ennen kuin kytket sen kaikkiin AC-tuloihin. Jos 
ylijännitesuojaa ei ole, älä asenna johtoliitäntäsarjaa ilman sitä.

Kytkentärasia

   

VAROITUS: Sähköiskun vaara. Australiassa ja Uudessa-Seelannissa 
edellytetään, että asennuksen ja johdotuksen suorittaa valtuutettu 
sähköasentaja. Tätä voidaan edellyttää myös muissa maissa. 
Tutustu paikalliseen lainsäädäntöön ja rakennusmääräyksiin ennen 
sähkötöiden suorittamista. Laki saattaa edellyttää lupakirjojen 
hankkimista ja/tai ammattilaisasentajan käyttämistä.

HUOMIO: Tulipalon vaara. Älä asenna laitetta tulenarkojen pintojen 
lähelle. Johtoliitäntäsarja on asennettava seinään tai räystääseen.

Ennen johtoliitäntäsarjan asentamista varmista, että noudatat 
turvallisuusmääräyksiä.

•	 Katkaise virta ryhmäkeskuksesta ennen asennusta.
•	 Varmista, että käytössä on oikea syöttöjännite. Kytke tuote 100–

240 VAC:n, 50/60 Hz:n virtalähteeseen.
•	 Maadoitusjohto on yhdistettävä tuotteeseen. 

Jos maadoitusjohto puuttuu, ÄLÄ ASENNA LAITETTA.
•	 Älä yhdistä tätä tuotetta himmenninkytkimeen tai ajastimeen.
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2.

Syötä johto läpivientirenkaan läpi.

Huomautus: Käytä vähintään 18 AWG:n pyöreää 3-johtimista kaapelia, 
jonka ulkohalkaisija on 6–7 millimetriä ja sydämen halkaisija 0,75–
1 millimetriä.

3.

Kiristä johdon kiinnitysruuvit.

VAROITUS: Painolevyn tulisi olla kaapelieristyksen päällä, ei 
yksittäisten johtojen päällä.

4.

Käytä vatupassia ja merkitse ruuvinreiät.

5.

Asenna kytkentärasia.

Jos asennat rapattuun tai tiili- tai betoniseinään, poraa reiät mukana 
toimitetuille kiinnitystulpille 6 mm:n kiviporanterällä.
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6.

Peitä ruuvit kumisuojuksilla.

Valinnainen: Käytä sisäänrakennettuja koukkuja S-koukun 
kiinnittämiseen.

7.

Kytke johdot.

Kiinnitä maadoitusruuvi vähintään 0,4 Nm:n vääntömomentilla.
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Kytke ruskea (L) ja sininen (N) johto.

Huomautus: Jos johtoja on joskus tarpeen irrottaa, irrota ruskea (L) ja 
sininen (N) johto. Irrota sitten keltainen langallisen kiinnikkeen 
potentiaalintasausjohdin ja kodin suojamaadoitusjohdin.

VAROITUS: Noudata paikallisia sähkömääräyksiä. Johtojen värit 
eivät välttämättä vastaa alla olevaa kuvaa riippuen talon iästä. 
Kontakta en behörig elektriker i ditt område om du är osäker på 
eller inte bekväm med att installera eller avinstallera.

8.

Asettele johdot sisälle ja asenna langallinen kiinnike.

9.

Kiristä ruuvit, kunnes ne ovat täysin tiiviit.

Kiristä sitten ruuvit langalliseen kiinnikkeeseen, kunnes 
vaahtomuovinen taustalevy tiivistää kytkentärasian niin, ettei siihen 
pääse vettä. (1,37–1,47 Nm:n vääntövoima)

 ruskea

sininen

keltainen
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11.

Kiinnitä koristetulpat ruuvinkantojen päälle.

Kameran asennus

1. 

Irrota kameran alkuperäinen kiinnike ja kumisuojus kameran 
asennusoppaan ohjeiden mukaisesti.

2. 

Kiristä mukana toimitettu kuusionivel kameran takaosaan ja varmista, 
että UP-nuoli osoittaa ylöspäin.

10.

Levitä säänkestävää silikonitiivistettä tai kittiä ulkopinnalle, jossa 
langallinen kiinnike ja seinä kohtaavat, jotta vesi ei pääse 
kytkentärasiaan.
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4. 

Anslut USB-C-kabeln på fästet för Trådbunden koppling till kameran 
och se till att den är helt isatt.

5. 

Justera låsindikatorerna på sexkantsleden och fästet för trådbunden 
koppling och för in.

6. 

Käännä, kunnes kamera lukittuu paikalleen.

3. 

Irrota tarvittaessa kumisuojus kameran virtaportista kameran 
asennusoppaan ohjeiden mukaisesti.
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8. 

Asenna kameran koristesuojus liu’uttamalla, kunnes kuulet 
naksahduksen.

9. 

Jos asennat Outdoor Cam Plus -kameran, käytä koristesuojusta 1.
Jos asennat Outdoor Cam Pro -kameran, käytä koristesuojusta 2.
Jos asennat Spotlight Cam Pro (2. sukup.) -kameran, käytä 
koristesuojusta 3.

1
2 3

10. 

Säädä tarvittaessa kameran asentoa.

7. 

Kiristä turvaruuvi.



Hardwired Kit   |   8 FI

ring.com/contact

ring.com/help

Ring LLC 12515 Cerise Ave, Hawthorne, CA, 90250 USA

Ring LLC / Amazon EU S.à.r.l., 38 Avenue John F. Kennedy, L-1855 Luxembourg / Amazon UK, 1 Principal 
Place, Worship Street, London, EC2A 2FA, United Kingdom

アマゾンジャパン合同会社〒153-0064 東京都目黒区下目黒1-8-1

 ‎طريق سيريس مبنى 12515 مدينة هاوثورن، كاليفورنيا، 90250، الولايات المتحدة الامريكية.‏ Ring LLC شركة
©2025 Ring LLC or its affiliates. Ring and all related marks are trademarks of Ring LLC or its affiliates.

©2025 Ring LLC又はその関連会社。Ring及びこれらに関するすべての商標は、Ring LLC又はその関連会社の商標です。

11. 

Tiivistä mahdolliset raot levittämällä sopivaa silikonia tai kittiä 
kytkentärasian läpivientiaukkojen ympärille, kytkentärasian ja 
kytkentärasian kannen kiinnikkeen väliin sekä kytkentärasian ja 
kiinnityspinnan väliin.
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Hardware inkluderet Nødvendigt værktøj

Stjerneskruetrækker

Fugepistol

Bor med et 6 mm (1/4”) murborehoved (valgfrit)

1.

Slå strømmen fra på afbryderen.

Bemærk: Hvis dit elforsyningssystem er klassificeret som OVC III, skal 
du kontrollere bygningens “fordelingspanel”, f.eks. om kontaktpanelet 
har transientbeskyttere installeret. Sørg for, at transientbeskytteren er 
en IEC 61051-2-certificeret transientbeskytter for at reducere den 
primære transientspænding til overspændingskategori II (2500 V pk 
eller lavere), før du tilslutter til alle vekselstrømsindgange. Du må ikke 
installere sættet til kabelforbindelse uden en transientbeskytter.

Samledåsen

   

ADVARSEL! Risiko for elektrisk stød. Installation og ledningsføring 
skal udføres af en autoriseret elektriker i Australien og New 
Zealand, og dette kan også være påkrævet i andre lande. Læs de 
lokale love og strømreglementer, før du udfører elektrisk arbejde. 
Tilladelser og/eller professionel installation kan være påkrævet af 
lovgivningen.

FORSIGTIG: risiko for brand. Må ikke monteres i nærheden af 
brændbare eller let antændelige overflader. Sættet til 
kabelforbindelse skal installeres på en væg eller et tagudhæng

Før du begynder at installere dit sæt til kabelforbindelse, skal du sørge 
for at følge sikkerhedsstandarderne.

•	 Slå strømmen fra ved forbrugsenheden før installation.
•	 Kontrollér, at forsyningsspændingen er korrekt. Slut produktet til en 

strømforsyning på 100 til 240 V, vekselstrøm, 50/60 Hz.
•	 Jordledningen skal sluttes til produktet. 

MÅ IKKE INSTALLERES, hvis der ikke er en fungerende 
jordforbindelse.

•	 Slut ikke produktet til en lysdæmperkontakt eller timer.
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2.

Før ledningen gennem muffen.

Bemærk: Brug som minimum et kabel med 3 ledere på 18 AWG eller 
højere med en udvendig diameter på 6-7 mm og en diameter for de 
enkelte ledere på mindst 0,75-1 mm.

3.

Spænd skruerne til ledningsholderen.

ADVARSEL: Trykpladen skal være over kabelisoleringen og ikke over 
de enkelte ledninger.

4.

Brug vaterpas, og afmærk skruehullerne.

5.

Monter samledåsen.

Hvis du monterer på stuk, mursten eller beton, skal du bruge et 6 mm 
(1/4”) murborehoved til at bore hullerne til de medfølgende murankre.
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6.

Sæt gummihætter på skruerne.

Valgfrit: Brug de indbyggede kroge til at fastgøre S-krogen.

7.

Tilslut ledningerne.

Fastgør jordskruen med et tilspændingsmoment på mindst 0,4 N/m.
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Tilslut den brune (L) og den blå (N) ledning.

Bemærk: Hvis det er nødvendigt at fjerne ledninger: Fjern de brune (L) 
og blå (N) ledninger. Fjern derefter den gule forbindelsesledning og 
jordforbindelsen.

ADVARSEL: Følg det gældende strømreglement i dit land. 
Afhængigt af dit hus’ alder passer ledningerne muligvis ikke til 
farverne nedenfor. Kontakt en kvalificeret elektriker i dit område, 
hvis du er usikker eller utryg ved at installere eller afmontere.

8.

Fastgør ledningerne, og montér kabelholderen.

9.

Spænd skruerne, indtil de er helt lukkede.

Stram derefter skruerne i kabelholderen, indtil 
skumgummibelægningen lukker samledåsen helt for at forhindre vand 
i at trænge ind. (1,37 - 1,47 N/m tilspændingsmoment)

brune

blå

gule
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11.

Sæt skruepropperne på.

Kamerainstallation

1. 

I kameraets opsætningsvejledning kan du se, hvordan du fjerner det 
oprindelige beslag og gummihætten.

2. 

Stram det medfølgende sekskantede led på bagsiden af kameraet, og 
sørg for, at UP-pilen peger opad.

10.

Påfør vejrbestandig silikonegummi eller tætningsmiddel rundt om 
ydersiden, hvor kabelholderen og væggen mødes, for at forhindre 
vand i at trænge ind i samledåsen.
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4. 

Sæt USB-C-kablet fra beslaget til kabelforbindelse i dit kamera, og sørg 
for, at det er sat helt i.

5. 

Juster låseindikatorerne på sekskantleddet og beslaget til 
kabelforbindelse og indsæt.

6. 

Drej, indtil kameraet låses på plads.

3. 

I kameraets opsætningsvejledning kan du om nødvendigt se, hvordan 
du fjerner gummiproppen fra kameraets strømport.
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8. 

Monter kameraets dekorative dæksel ved at skubbe det, indtil du hører 
et klik, hvilket fortæller, at det er fastgjort.

9. 

Hvis du installerer Outdoor Cam Plus, skal du bruge 
dekorativt dæksel 1.
Hvis du installerer Outdoor Cam Pro, skal du bruge 
dekorativt dæksel 2.
Hvis du installerer Spotlight Cam Pro (2. gen), skal du bruge 
dekorativt dæksel 3.

1
2 3

10. 

Juster om nødvendigt kameraets position.

7. 

Spænd sikkerhedsskruen.
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11. 

Passende silikone eller fugemasse skal påføres rundt om samledåsens 
udkastere, mellem samledåsen og samledåsens dækselbeslag og 
mellem samledåsen og monteringsoverfladen for at forsegle 
eventuelle mellemrum.



Hardwired Kit   |   1 JP

取り付け部品 必要なツール

プラスドライバー

コーキングガン

6mm (1/4インチ) の石材用ドリルビットを装着したドリルドライバー (オプション)

1.

ブレーカーで電源を切ります。

電源システムが過電圧カテゴリⅢ (OVCⅢ) に分類される場合は、建物の分電盤や防爆型
制御盤に配線用遮断器やサージ防護器 (避雷器) が取り付けられているかを確認してくだ
さい。また、配線用遮断器・サージ防護器 (避雷器) が安全規格IEC 61051-2の認証を取
得しており、主電源の過渡電圧を過電圧カテゴリーII (2500Vpk以下) に低減するもので
あるかを確認したうえで、すべての交流入力端子に接続してください。配線用遮断器やサー
ジ防護器 (避雷器) がない場合は、カメラ用有線接続キットを設置しないでください。

ジャンクションボックス

   

*警告*：感電のおそれがあります。日本やオーストラリア、ニュージーランドでは、電気
工事士の有資格者が設置や配線作業を行う必要があり、他の国でも同様の対応が求め
られる場合があります。

*注意:* 火災のおそれがあります。可燃物や引火性のある面には設置しないでくださ
い。カメラ用有線接続キットは、壁面または軒下に設置する必要があります。

カメラ用有線接続キットを設置する前に、安全基準に従っていることを確認してから適切に
作業を実施してください。

ブレーカーで電源を切ってから、設置作業を行ってください。
供給電圧が適切であることを確認してください。製品はAC100～240V 50/60Hzの電源
に接続してください。
本製品を設置する際には、必ずアース線を接続してください。
適切に接地できない場所では、設置作業を行わないでください。
本製品を調光スイッチやタイマーに接続しないでください。
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2.

配線をグロメットに通します。

注: 外径6～7mm、コア径0.75～1mmの18AWG以上の丸形3芯ケーブルを使用してく
ださい。

3.

配線固定用のネジを締めます。

*警告:* 押え板でケーブルのシース (外部被覆) を押さえるようにしてネジを締めてくだ
さい。電線を直接押さえつけないように注意してください。

4.

水平器でネジ穴の位置を正確に決め、印を付けます。

5.

ジャンクションボックスを取り付けます。

漆喰やレンガ、コンクリートなどの硬い表面に設置する場合は、6mm (1/4インチ) の石材
用ドリルビットを使用して壁に穴を開け、付属の壁面用アンカーを差し込みます。
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6.

ネジにゴムキャップを取り付けます。

オプション: S字フックを埋め込みフックに引っ掛けることもできます。

7.

配線を接続します。

締付トルク0.4N/m以上でアース端子のネジを締めます。
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茶色 (L) と青色 (N) のケーブルを接続します。

注：ケーブルの取り外しが必要になった場合は、茶色 (L) と青色 (N)のケーブルを取り外し
ます。次に、黄色い配線とアース線を取り外します（等電位ボンディングを施すために用いる
導体／保護接地導体）。

*警告*: お住まいの国の電気工事規定に従って適切に作業を実施してください。ご自宅
の築年数により、年数により、配線が以下に示す色とは異なる場合があります。
ご自身での設置や取り外し作業に不安を感じられる場合は、お近くの電気工事士の有
資格者にご相談ください。

8.

配線を収納して、有線取付台を取り付けます。

9.

隙間ができないようにネジをしっかり締めます。

次に、有線取付台とジャンクションボックスの接合部分に隙間が生じないよう、ネジをしっか
りと締めることで、水の侵入を防ぎます。(締付トルク1.37～1.47N/m)

茶色

青

黄色
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11.

ネジ頭用化粧キャップを取り付けます。

カメラの設置
1. 

カメラのセットアップガイドを参照して、カメラに元々付属していたマウントとゴムキャップを
取り外します。

2. 

「UP」矢印が上向きになるように、カメラの背面に付属の六角ジョイントをしっかりと取り付
けます。

10.

ジャンクションボックス内への水の侵入を防ぐために、有線取付台と壁面の接合部に防水
性のあるシリコン系のコーキング剤またはシーリング剤を使用します。
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4. 

有線マウントから出ているUSB-Cケーブルをカメラに差し込み、しっかりと挿入されている
か確認します。

5. 

六角ジョイントと有線マウントのロックインジケーターの位置を合わせ、カメラをマウントに
差し込みます。

6. 

カメラが所定の位置にロックされるまで回します。

3. 

必要に応じて、カメラの電源ポートからゴム製プラグを取り外します。取り外しの際は、カメ
ラのセットアップガイドを参照してください。
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8. 

カメラのカバーをカチッと音がするまでスライドさせて取り付けます。

9. 

Outdoor Cam Plusを取り付ける場合は、カバー1を使用します。
Outdoor Cam Proを取り付ける場合は、カバー2を使用します。
Spotlight Cam Pro (第2世代) を取り付ける場合は、カバー3を使用します。

1
2 3

10. 

必要に応じて、カメラの位置を調整します。

7. 

安全ネジを締めます。
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ring.com/contact

ring.com/help

Ring LLC 12515 Cerise Ave, Hawthorne, CA, 90250 USA

Ring LLC / Amazon EU S.à.r.l., 38 Avenue John F. Kennedy, L-1855 Luxembourg / Amazon UK, 1 Principal 
Place, Worship Street, London, EC2A 2FA, United Kingdom

アマゾンジャパン合同会社〒153-0064 東京都目黒区下目黒1-8-1

 ‎طريق سيريس مبنى 12515 مدينة هاوثورن، كاليفورنيا، 90250، الولايات المتحدة الامريكية.‏ Ring LLC شركة
©2025 Ring LLC or its affiliates. Ring and all related marks are trademarks of Ring LLC or its affiliates.

©2025 Ring LLC又はその関連会社。Ring及びこれらに関するすべての商標は、Ring LLC又はその関連会社の商標です。

11. 

ジャンクションボックスの各箇所 (ノックアウトの周囲、ジャンクションボックスとカバーマウ
ント/取り付け面の隙間) に適切なシリコンまたはコーキング材を塗布してボックスを密閉し
ます。この作業は必ず行ってください。


